
PK NEWS HUB
Quran reading PDF

QURAN PDF

Surah Mutaffifin PDF

Read Surah Mutaffifin online with Arabic QPC Hafs text and English translation. This printable PDF includes verse
references, Surah details and a clean reading layout for offline study.

SURAH NO.

83
AYAT

36

PARA / JUZ

30
REVEALED IN

Makkah

MEANING

Defrauding
RUKUS

1

Surah Mutaffifin in Arabic with English Translation

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

83:1

١  فِّفِينَ  طَ مُ
لۡ
لِّ

يۡلٞ  وَ

Woe unto the defrauders:

83:2

٢  فُونَ تَوۡ يَسۡ لَى ٱلنَّاسِ  اْ عَ و
لُ
تَا ذِينَ إِذَا ٱكۡ

لَّ
ٱ

Those who when they take the measure from mankind demand it full,

83:3

٣  ونَ رُ خۡسِ مۡ يُ نُوهُ زَ و وَّ
أَ
مۡ  وهُ

لُ
إِذَا كَا وَ

But if they measure unto them or weight for them, they cause them loss.



83:4

٤  وثُونَ بۡعُ م مَّ نَّهُ
أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
نُّ  ا يَظُ

لَ

أَ


Do such (men) not consider that they will be raised again

83:5

٥  يمٖ ظِ مٍ عَ لِيَوۡ
Unto an Awful Day,

83:6

٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لِرَ ومُ ٱلنَّاسُ  قُ يَوۡمَ يَ

The day when (all) mankind stand before the Lord of the Worlds?

83:7

٧  ينٖ جِّ  فِي سِ
ارِ لَ جَّ فُ

لۡ
تَٰبَ ٱ آ إِنَّ كِ

لَّ
 كـَ

Nay, but the record of the vile is in Sijjin -

83:8

٨  ينٞ جِّ  ا سِ ىٰكَ مَ  رَ دۡ
أَ
آ  وَمَ

Ah! what will convey unto thee what Sijjin is! -

83:9

٩  قُومٞ رۡ تَٰبٞ مَّ كِ
A written record.



83:10

١٠  بِينَ ذِّ
كَ مُ

لۡ
لِّ

ئِذٖ  يۡلٞ يَوۡمَ وَ

Woe unto the repudiators on that day!

83:11

١١  دِّينِ  بِيَوۡمِ ٱل
بُونَ ذِّ  ذِينَ يُكَ

لَّ
ٱ

Those who deny the Day of Judgment

83:12

١٢  ثِيمٍ
أَ
تَدٍ  عۡ ا كُلُّ مُ

لَّ
بِهِۦٓ إِ ذِّبُ  ا يُكَ وَمَ

Which none denieth save each criminal transgressor,

83:13

١٣  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
يرُ ٱ سَٰطِ

أَ
 

لَ
يَٰتُنَا قَا لَيۡهِ ءَا لَىٰ عَ إِذَا تُتۡ

Who, when thou readest unto him Our revelations, saith: (Mere) fables of the men of old.

83:14

١٤  بُونَ سِ اْ يَكۡ ا كَانُو بِهِم مَّ و
لَىٰ قُلُ انَ عَ اۖ بَلۡۜ رَ

لَّ
 كـَ

Nay, but that which they have earned is rust upon their hearts.

83:15

١٥  وبُونَ جُ حۡ مَ
لَّ
ئِذٖ  بِّهِمۡ يَوۡمَ

 ن رَّ مۡ عَ آ إِنَّهُ
لَّ
 كـَ

Nay, but surely on that day they will be covered from (the mercy of) their Lord.



83:16

١٦  يمِ جَحِ
لۡ
اْ ٱ و

لُ
ا صَ

لَ
مۡ  ثُمَّ إِنَّهُ

Then lo! they verily will burn in hell,

83:17

١٧  بُونَ ذِّ  بِهۦِ تُكَ نتُم 
كُ
ذِي 

لَّ
ا ٱ هَٰذَ  

لُ
ا قَ ثُمَّ يُ

And it will be said (unto them): This is that which ye used to deny.

83:18

١٨  يِّينَ لِّ

فِي عِ

ارِ لَ بۡرَ
أَ

لۡ
تَٰبَ ٱ آ إِنَّ كِ

لَّ
 كـَ

Nay, but the record of the righteous is in 'Illiyin -

83:19

١٩  لِّيُّونَ

ا عِ ىٰكَ مَ  رَ دۡ

أَ
آ  وَمَ

Ah, what will convey unto thee what 'Illiyin is! -

83:20

٢٠  قُومٞ رۡ تَٰبٞ مَّ كِ
A written record,

83:21

٢١  بُونَ رَّ قَ مُ
لۡ
هُ ٱ دُ هَ يَشۡ

Attested by those who are brought near (unto their Lord).



83:22

٢٢  فِي نَعِيمٍ
ارَ لَ بۡرَ

أَ

لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! the righteous verily are in delight,

83:23

٢٣  ونَ رُ ئِكِ يَنظُ آ رَ
أَ

لۡ
لَى ٱ عَ

On couches, gazing,

83:24

٢٤  عِيمِ ةَ ٱلنَّ رَ وهِهِمۡ نَضۡ فِي وُجُ  
رِفُ

تَعۡ
Thou wilt know in their faces the radiance of delight.

83:25

٢٥  خۡتُومٍ يقٖ مَّ نَ مِن رَّحِ وۡ قَ يُسۡ
They are given to drink of a pure wine, sealed,

83:26

٢٦  ونَ نَٰفِسُ تَ مُ
لۡ
يَتَنَافَسِ ٱ

لۡ
لِكَ فَ ذَٰ فِي   كٞۚ وَ  ۥ مِسۡ هُ تَٰمُ  خِ

Whose seal is musk - for this let (all) those strive who strive for bliss -

83:27

٢٧  نِيمٍ تَسۡ ۥ مِن  هُ مِزَاجُ وَ
And mixed with water of Tasnim,



83:28

٢٨  بُونَ رَّ قَ مُ
لۡ
ا ٱ بِهَ بُ  رَ يَشۡ ا  يۡنٗ عَ

A spring whence those brought near (to Allah) drink.

83:29

٢٩  ونَ كُ حَ اْ يَضۡ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
اْ مِنَ ٱ اْ كَانُو و مُ رَ جۡ

أَ
ذِينَ 

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! the guilty used to laugh at those who believed,

83:30

٣٠  ونَ زُ امَ تَغَ بِهِمۡ يَ  
اْ و رُّ إِذَا مَ وَ

And wink one to another when they passed them;

83:31

٣١  اْ فَكِهِينَ لَبُو لِهِمُ ٱنقَ هۡ
أَ
ىٰٓ 

لَ
 إِ

اْ لَبُوٓ إِذَا ٱنقَ وَ
And when they returned to their own folk, they returned jesting;

83:32

٣٢  ونَ
لُّ
آ ضَ

لَ
آءِ 

لَ
 هَٰٓؤُ  إِنَّ 

اْ وٓ
لُ
مۡ قَا وۡهُ

أَ
 إِذَا رَ وَ

And when they saw them they said: Lo! these have gone astray.

83:33

٣٣  ينَ حَٰفِظِ لَيۡهِمۡ  اْ عَ لُو رۡسِ
أُ
آ  وَمَ

Yet they were not sent as guardians over them.



83:34

٣٤  ونَ كُ حَ ارِ يَضۡ فَّ كُ
لۡ
اْ مِنَ ٱ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
يَوۡمَ ٱ

لۡ
فَٱ

This day it is those who believe who have the laugh of disbelievers,

83:35

٣٥  ونَ رُ ئِكِ يَنظُ آ رَ
أَ

لۡ
لَى ٱ عَ

On high couches, gazing.

83:36

٣٦  لُونَ عَ فۡ اْ يَ ا كَانُو ارُ مَ فَّ كُ
لۡ
وِّبَ ٱ

لۡ ثُ هَ
Are not the disbelievers paid for what they used to do?
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